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нобоко и направлена в основном на поддержание и развитие государственного языка.
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При оценке языковой политики государств 
Центральной Азии прежде всего следует отметить, 
что все они подписали конвенции СНГ об обеспе-
чении прав лиц, принадлежащих к национальным 
меньшинствам, о правах и основных свободах 
человека, где зафиксированы фундаментальные 
правовые принципы взаимодействия государств  
с этническими меньшинствами. Нормативная база 
языковой политики в постсоветских республиках 
преимущественно сосредоточена в их конститу-
циях, законах о языке и об образовании, которые 
на протяжении всего периода независимости в не-
которых государствах претерпели и претерпевают 
значительные изменения.

Республика Казахстан провозглашает себя 
демократическим, светским, правовым и социаль-
ным государством. Первоначально языковая поли-
тика суверенного Казахстана была отражена в Кон-
ституции РК: государственным языком является 
казахский, вместе с тем в государственных органи-
зациях и органах местного самоуправления нарав-
не с казахским официально употребляется русский 
язык, государство “заботится о создании условий 
для изучения и развития языков народа Казахста-
на; каждый имеет право на пользование родным 
языком и культурой, на свободный выбор языка 
общения, воспитания, обучения и творчества [1]. 

В 1997 г. был принят Закон “О языках в Ре-
спублике Казахстан” [2], который действует в соот-
ветствии с Конституцией и регламентирует функ-
ционирование русского языка наравне с казахским 
во всех сферах, а также “создание условий для 
изучения и развития языков”, обеспечение “оди-
наково уважительного отношения ко всем, без ис-
ключения, употребляемым в Республике Казахстан 
языкам”. 

В 1999 г. принят еще один закон, непосред-
ственно касающийся функционирования языков  
в республике – Закон “Об образовании” [3]. Ста-
тья 9 действующего Закона “Об образовании” [4] 
гласит: “Все организации образования, независи-
мо от форм собственности, должны обеспечить 
знание обучающимися казахского языка как го-
сударственного, а также изучение русского языка  
и одного из иностранных языков в соответствии  
с государственным общеобязательным стандартом 
соответствующего уровня образования” [4]. 

В 2012 г. в Закон “О языках в Республике Ка-
захстан” внесены изменения, предусматривающие, 
что “в Республике Казахстан не допускается ущем-
ление прав граждан по языковому признаку” [2]. 
Установлено также, что “государственный и все 
другие языки в Республике Казахстан находятся 
под защитой государства. <…> Развитие языков 
обеспечивается Государственной программой, 
предусматривающей приоритетность государ-
ственного языка и поэтапный переход делопроиз-
водства на казахский язык” [2].

Вместе с тем можно констатировать, что в Ка-
захстане языковая сфера продолжает оставаться 
источником этнополитической напряженности. 

Киргизская Республика, в соответствии с Кон-
ституцией КР, как и Казахстан, является суверен-
ным, демократическим, правовым, светским, уни-
тарным, социальным государством [5].

Отдельная статья Конституции КР [5], пол-
ностью посвященная языковой политике (ст. 10), 
определяет статус киргизского языка как государ-
ственного и русского языка как официального,  
а также гарантирует представителям всех этносов, 
образующих народ Кыргызстана, право на сохра-
нение, изучение и развитие родного языка. Следует 
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отметить, что ранее в тексте Конституции содер-
жалась норма о том, что “не допускается ущемле-
ние свобод и прав граждан по признаку незнания 
государственного или официального языка” (ст. 5, 
6), в нынешней редакции эта норма исчезла.

Что касается сферы языковых прав, государ-
ство, по Конституции КР (п. 3 ст. 45), “создает 
условия для обучения каждого государственному, 
официальному и одному международному язы-
кам”. И если официальный (т. е. русский язык) по-
пал в сферу заботы государства, то об обязатель-
ствах государства по обучению языкам других по-
стоянно проживающих в Киргизстане этнических 
групп (узбеков, турок, уйгур, дунган и др.) не ска-
зано ничего.

В 1998 г. Президентом КР был издан Указ 
“О дальнейшем развитии государственного языка 
Кыргызской Республики”, принята Концепция раз-
вития государственного языка и образована Наци-
ональная комиссия по государственному языку при 
Президенте Киргизской Республики [7]. Была по-
ставлена цель поэтапного перевода делопроизвод-
ства на государственный язык. В 2001 г. в резуль-
тате широкого публичного обсуждения положения 
киргизского языка была утверждена “Программа 
развития государственного языка Кыргызской Ре-
спублики на 2000–2010 годы” [8].

Языковая политика государства реализована 
также в специальных законах, непосредственно 
отражающих статус и применение государствен-
ного языка и языков национальных меньшинств. 
В 2004 г. принят Закон “О государственном языке 
в Киргизской Республике” [9], в котором установ-
лено, что работа органов государственной власти 
и местного самоуправления, других организаций  
и учреждений КР осуществляется на государствен-
ном языке, а в необходимых случаях – и на офи-
циальном языке. Согласно Закону телерадиоком-
пании, независимо от форм собственности, более 
половины своих передач обязаны вести на государ-
ственном языке. Однако, по мнению независимых 
экспертов, установленная законом обязанность 
государства заботиться о создании условий для 
изучения государственного языка так до сих пор  
и остается на уровне декларации [10, с. 11–12].

В 2009 г. в Закон “О государственном языке 
Кыргызской Республики” были внесены поправки, 
устанавливающие обязанность омбудсмена и гене-
рального прокурора владеть государственным язы-
ком; в обязательном порядке на государственном 
языке осуществлять работу в дипломатических 
представительствах и других учреждениях Киргиз-
стана за границей, а также в ГКНБ, МИД и МВД 
КР; возложить обязанность на родителей по овла-

дению детьми государственным языком; внести 
нормы, регламентирующие право национальных 
меньшинств на сохранение родного языка, созда-
ние условий для его изучения и развития [11]. 

Следует отметить, что на протяжении послед-
них лет не утихает кампания по лишению русского 
языка статуса официального [12], резко негатив-
ную оценку получили неоднократные попытки уз-
бекской общественности поднять вопрос о прида-
нии узбекскому языку статуса регионального [13], 
хотя численность этих этнических групп в респу-
блике составляет более 350 тыс. и около 800 тыс. 
человек соответственно [14].

Республика Таджикистан, как записано в Кон-
ституции [15] страны, – суверенное, демократиче-
ское, правовое, светское и унитарное государство. 
Государственным языком Таджикистана является 
таджикский язык, русский язык является языком 
межнационального общения. По Конституции, все 
нации и народности, проживающие на территории 
республики, вправе свободно пользоваться своим 
родным языком. 

В 2002 г. принят Закон РТ “О языке” [16,  
с. 13], в котором установлено правовое положение 
и регламентировано применение таджикского язы-
ка в качестве государственного на всей территории 
республики, а также продекларированы правовые 
гарантии свободного функционирования русско-
го языка как языка межнационального общения  
и языков других народов, проживающих на терри-
тории республики. 

В 2009 г. принят новый закон о языке, который 
изменил содержание и смысл и стал называться 
Законом “О государственном языке Республики 
Таджикистан” [17]. В нем установлено, что госу-
дарственным языком является таджикский язык, 
знание которого вменяется в обязанность каждо-
му гражданину республики. Таджикский язык на-
ходится под защитой государства, применяется во 
всех сферах политической, социальной, экономи-
ческой, научной и культурной жизни Республики 
Таджикистан. 

Что касается других языков, то ст. 4 данного 
Закона определяет: “1. Все нации и народности 
<…> вправе свободно пользоваться своим родным 
языком <…> 2. Республика Таджикистан созда-
ет условия для свободного применения, защиты  
и развития бадахшанских (памирских) языков и яг-
нобского языка”.

Следует обратить внимание на то, что из За-
кона “О государственном языке” исчезло понятие 
русского языка как языка межнационального обще-
ния. Таким образом, приоритет таджикского языка 
во всех сферах жизнедеятельности, как отмечают 
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эксперты, “подвергает дискриминации тех, кто не 
владеет им в достаточной степени” [18]. 

Однако в июне 2011 г. парламент Таджики-
стана одобрил законопроект, в соответствии с ко-
торым русскому языку возвращен статус языка 
межнационального общения [19]. В частности, 
установлено, что нормативные акты РТ после слов 
“на государственном языке” следует дополнить 
словами “и на русском языке как языке межнацио-
нального общения” [20]. 

В Законе РТ “Об образовании” [21] сказано, 
что “язык обучения в образовательных учрежде-
ниях Республики Таджикистан определяется в со-
ответствии с законодательством Республики Тад-
жикистан”. Государство, гарантируя гражданам 
выбор языка обучения, обеспечивает получение 
общего образования на государственном языке, а в 
местах компактного проживания других наций – на 
родном языке, в пределах имеющихся возможно-
стей системы образования.

При всём этом следует сказать, что хотя Тад-
жикистан и ратифицировал ряд международных 
актов, направленных на защиту прав лиц, принад-
лежащих к национальным меньшинствам, он до 
сих пор не провел имплементацию соответствую-
щих норм международного права в национальное 
законодательство. 

Республика Туркменистан провозглашает себя 
демократическим, правовым и светским государ-
ством. В Конституции Туркменистана, принятой 
в 1992 г., приоритет отдан туркменскому народу 
[22], но в редакции Конституции 2008 г. речь идет 
уже о народе Туркменистана, а ст. 11 гарантирует 
“обеспечение равенства между социальными и на-
циональными общностями” [23]. 

Государственным языком Туркменистана яв-
ляется туркменский язык (ст. 14 Конституции). 
Всем гражданам гарантируется право пользования 
родным языком. Однако обязательства государства 
перед этническими меньшинствами в сфере язы-
ковой, образовательной и культурной политики  
в Конституции Туркменистана не обозначены, в 
отношении русского языка и его статуса в Консти-
туции Туркменистана также ничего не сказано.

Но в Законе Туркменистана “О языке” (1990 г., 
с изменениями и дополнениями 2006 г.) [24], за-
крепляющем “за туркменским языком статус го-
сударственного языка”, “русский язык призна-
ется официальным языком <...> и используется 
как средство межнационального общения”. Закон 
“обеспечивает правовые гарантии свободного раз-
вития и использования туркменского как государ-
ственного языка, русского языка как средства меж-
национального общения, а также языков других 

народов, проживающих на территории республи-
ки”. Тем не менее сфера функционирования рус-
ского языка в Туркменистане неуклонно сужается, 
что обусловлено рядом причин.

С 1 января 2000 г. кириллица была заменена 
на туркменский национальный алфавит – элипбий, 
который используется в деятельности органов го-
сударственного управления, во всех сферах жизни 
Туркменистана [25]. 

Согласно новому Закону “Об образовании” [26] 
(первый был принят в 1993 г.), основным языком обу-
чения и воспитания в образовательных учреждениях 
всех типов, независимо от их форм собственности, 
является туркменский язык. Все образовательные 
учреждения должны обеспечить обучение государ-
ственному языку (об изучении русского языка как 
официального и как средства межнационально-
го общения в Законе ничего не говорится). Вместе  
с тем государство должно оказывать содействие 
гражданам Туркменистана в изучении родного языка. 
Новый Закон разрешает создание в стране частных 
образовательных учреждений, а также образователь-
ных учреждений иностранных государств, в которых 
основным языком обучения будет являться соответ-
ствующий иностранный язык (языки). 

К 2001 г. высшее образование на русском язы-
ке было почти полностью ликвидировано, обуче-
ние во всех вузах переведено на туркменский язык, 
а большинство кафедр русского языка закрыто.  
В 2002 г. все русско-туркменские школы были пре-
образованы – преподавание в них стало вестись на 
туркменском, а количество русскоязычных классов 
сокращено до одного в каждой школе. 

Соответственно, можно сделать вывод, что 
языковая политика Туркменистана по-прежнему 
направлена только на утверждение и развитие го-
сударственного – туркменского – языка, сфера же 
языков этнических меньшинств, в том числе рус-
ского языка, всё более сужается.

В Конституции Республики Узбекистан про-
возглашаются демократические принципы госу-
дарственности, все граждане имеют одинаковые 
права и свободы и равны перед законом без разли-
чия расы, национальности, языка, религии [27].

Государственным языком Республики Узбеки-
стан является узбекский язык. Республика Узбеки-
стан обеспечивает уважительное отношение к язы-
кам, обычаям и традициям наций и народностей, 
проживающих на ее территории, создание условий 
для их развития. Использования языков этих наро-
дов, в т. ч. русского языка, в официальной сфере не 
предполагается. 

В соответствии с Законом РУз “О государ-
ственном языке” [28], изучение и знание каждым 
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гражданином государственного языка является 
обязательным, обучение граждан государствен-
ному языку осуществляется бесплатно. Наряду  
с этим в ст. 2 отмечено, что “придание узбекскому 
языку статуса государственного не ущемляет кон-
ституционных прав наций и народностей, прожи-
вающих на территории республики, в употребле-
нии родного языка”. 

Весьма важными являются нормы, в соот-
ветствии с которыми законодательные акты, дру-
гие документы органов государственной власти  
и управления принимаются и публикуются на го-
сударственном языке. Переводы этих документов 
публикуются и на других языках. Делопроизвод-
ство ведется на государственном языке, а в кол-
лективах, где большинство работающих не владе-
ет узбекским языком, наряду с государственным 
языком может осуществляться и на других языках. 
Язык межнационального общения граждане имеют 
право выбирать по своему усмотрению. В отли-
чие от законодательства Казахстана и Киргизстана  
в законодательстве Республики Узбекистан никако-
го упоминания о русском языке нет. 

Законом Республики Узбекистан «Об образо-
вании” [29] установлено, что “порядок использова-
ния языка обучения в образовательных учреждени-
ях регулируется Законом РУз “О государственном 
языке”». В Узбекистане осуществляется обучение 
государственному и двум иностранным языкам, 
одним из которых, как правило, является русский. 

Языковая политика Узбекистана ориентирова-
на, в основном, на сохранение и развитие государ-
ственного языка, русский язык в законодательстве 
Узбекистана особо не отмечен, и его функциони-
рование предполагается наравне с языками других 
национальных меньшинств. 

Таким образом, можно констатировать, что, 
несмотря на провозглашение демократических 
принципов государственного строительства, во 
всех постсоветских республиках Центральной 
Азии языковая политика фактически проводится 
однобоко и направлена, в основном, на поддержа-
ние и развитие государственного языка. 

Вместе с тем следует сказать, что языковая по-
литика не предопределена государством раз и на-
всегда, она может изменяться в зависимости от ряда 
факторов – политических, социальных, культурных, 
внутри- и внегосударственных, от мировых тенден-
ций, а также от того, каким видится будущее стра-
ны руководящим органам государства. Как мы уже 
наблюдали на примере Таджикистана, отношение, 
в частности, к русскому языку может кардинально 
меняться (хотя бы на уровне законодательства, ког-
да русский язык сначала был лишен статуса языка 

межнационального общения, а затем этот статус 
снова был ему возвращен). Или, к примеру, сегод-
няшняя Украина, где в ряде городов и областей рус-
скому языку придан статус регионального языка. 
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